
ARTICLE 9

1. The Parties shail deterinine on an annual basis and on the basis of
reciprocity, througx an exchange of diplomatic notes, thxe number of citizens that
will be allowed to benefit fron thxe application of this Agreement.

2. 'Me Parties shail determine by mutual consent througx an exchange of
diplomiatic notes, the minmum amount of financial resources required under
Article 3, paragraph 1(e).

3. The Parties stiail cotant thxe number of citizens benefiting from this
Agreement frorn the effective date of this Agreement to fixe end of the current
year, and then annually from January 1 to Decernber 3 1.

4. TMe Parties shail decide subsequent administrative meastires through an
exchange of diplomatic notes.

ARTICLE 10

1. Each of the Parties shall notify the other, through diplonmatie channels,
of the completion of the internai procedures required for this Agreernent to corne
into force.

2. This Agreement shail corne into force on the first day of the second
month following the date of receipt of the Iast of the notifications referred to in
the preceding paragraph.

3. Eaclx of the Parties niay at any tirne terminate dxis Agreemnent or
tcrnporarily suspend its application in part or in whole by giving to thc odxer
Party a written notice to that effect through diplomatic channels. Termination or
suspension of this Agreemnent shall be effective 30 days following the date of the
notice. Termination or suspension of this Agreemient shall not affect the right to
stay of persons already admitted irnder thc ternis of this Agreemnent.


